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	PN:
	SN:
	Nº DA OS (WO):
	TLN:

	RR30000001
	RRE-201463
	PRINCIPAL
	02027

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE (Article/Part):
	SERVIÇO PRINCIPAL (Main Service):
	QUANT:

	RR300 / RRE-201463
	ENGINE ASSY
	GARANTIA / WARRANTY	01

	TSN: 
	CSN: 
	TSO: 
	CSO: 

	Conforme Heavy Maintenance Manual _ CSP22005 _ Rev. 12, MAY. 1/2026
(According to Heavy Maintenance Manual _ CSP22005 _ Rev. 12, MAY. 1/2026)

	ITEM
(Item)
	[bookmark: _Hlk184222911]TAREFA
(Task)
	[bookmark: _Hlk184222919]ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	RR300	INSPEÇÃO / INSPECTION	Realizar inspeção de recebimento do motor, efetuando os registros necessários no formulário FS.0805 e registros fotográficos conforme necessário.

Perform the engine receipt inspection, making the necessary entries in the FS.0805 form and taking photographic records as required.

	02
	ENGENHARIA	ANÁLISE DE ENGENHARIA	Realizar análise de dados da Unidade de Monitoramento do Motor (EMU).

Nota: em caso de excedências, solicitar complemento deste escopo com o escopo da respectiva excedência.

Perform data analysis of the Engine Monitoring Unit (EMU).

Note: In case of exceedances, request an extension of this scope to include the scope of the respective exceedance.

	03
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	Verificar disponibilidade de horas do motor, módulos e acessórios. Verificar aplicabilidade de boletins e diretrizes de aeronavegabilidade. Efetuar os registros necessários nos formulários IAS-RG-0161 e IAS-RG-0311.

Verify availability of engine hours, modules, and accessories. Verify applicability of bulletins and airworthiness directives. Make the necessary entries in the IAS-RG-0161 and IAS-RG-0311 forms.

	04
	REPAIR SHOP	REPARAR / REPAIR	Realizar reparo no insert do plug magnético da gearbox devido vazamento de óleo.

Repair the gearbox magnetic plug insert due to oil leakage.

	05
	RR300	INSPEÇÃO / INSPECTION	Realizar inspeção visual dos acessórios e periféricos do conjunto do motor. Efetuar os registros necessários no formulário FS.0797.

Perform a visual inspection of the accessories and peripherals of the engine assembly. Make the necessary entries in the FS.0797 form.

	06
	RR300	ACABAMENTO / FINISHING	Realizar acabamento do motor, efetuando os registros necessários no formulário FS.0787:
- Verificar todos os acessórios;
- Verificar se todos os processos solicitados foram cumpridos;
- Verificar se todo o material recebido está sendo enviado de volta;
- Verificar e assinar todas as etapas do formulário FS.0805 nas páginas 4 e 5;
- Verificar a necessidade de despacho dos materiais sucata.

Perform engine finishing, making the necessary entries in the FS.0787 form.
- Verify all accessories;
- Verify if all requested processes have been completed;
- Verify if all received materials are being sent back;
- Verify and sign all steps of the FS.0805 form on pages 4 and 5;
- Verify the need for disposal of scrap materials.

	07
	RR300	INSPEÇÃO / INSPECTION	Realizar inspeção final, conforme HMM CSP22005.

Perform final inspection, as per HMM CSP22005.

	OBSERVAÇÕES:
(Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE:
(Signature):
	DATA:
(Date):

	O.S PRINCIPAL PARA REPARO DO MOTOR, GARANTIA DA ROLLS-ROYCE APENAS PARA REPARO DO INSERT NA GEARBOX
	JOÃO HÉLIO 
	04/08/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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